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 Summary: Thus, by analyzing works of art in the minds of students, we form universal human feelings and 

values, restore the true history of the people, and bring up an aesthetic feeling. We create the basis for the formation of 

speech cults and breaking of linguistic wealth. The article is devoted it from the teacher of literature a great methodical 

qualification on teaching Karakalpak poetry the types of lessons, the using og methods. 
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Qaraqalpaq lirikasında kórkem obraz jasawda troplardıń qollanılıw ornı júdá áhmiyetli. Trop boyınsha ádebiyat 

teoriyasında hár qıylı pikirler hám anıqlamalar ushırasadı [1.]. Trop – bul grek sózi bolıp, tiykarǵı mánisi – aynalıw, 

ózgeriw, burıw, kóshiriw, aynaldırıw. Trop - sóz, sóz dizbegi hám túsinikli obrazlı, kóshirmeli mániste paydalanıp 

poetikalıq aytıw usılı. Trop óz ishine metafora, metonimiya, sinekdoxa, giperbola, ironiya, litota, epitetlerdi qamtıydı. 

Demek shayır poeziyasın obrazlı hám oqıwshıǵa túsinikli etip beriw ushın, súwretlemekshi bolǵan waqıyasın yamasa 

obrazın ayqın janlı túrde kórsetiw ushın kórkem ádebiyattıń talabına muwapıq bolǵan hár qıylı súwretlew qurallarınan 

sheberlik penen paydalanǵan. Sonlıqtan shayır dóretpelerinde kóp qollanılatuǵın geypara súwretlew qurallarına toqtap 

ótemiz. [3.4.5.6.7.8.9.10.11.12.13.14.15.]. 

Qaraqalpaq lirikasında troplardıń qollanıwı boyınsha az izertlew jumısları boldı. Bul másele boyınsha ádebiyatshı 

B.Genjemuratov bılay deydi: “Sózlerdiń awıspalı mániste qollanıw, yaǵnıy troptı paydalanıw tildegi, ásirese poetikalıq 

tilge tán nárse bolıp, bul sózlerdiń qollanıw maydanın keńeytedi, mazmunlıq maǵanasın tereńletedi, yaki bayıtadı” - degen 

pikiri orınlı aytılǵan. Usı kózqarastan O.Sátbaev, J.Óteniyazov hám Ó.Álewovlardıń lirikasında troplardıń qollanıw 

sheberligine dıqqat awdarmaqshımız. Haqıyqatında da shayırdıń lirikasınan xalıqtıń sóylew tilinen sheber paydalana 

bilgenin kóremiz. Onıń poeziyası tiykarınan awızeki xalıq dóretpelerinen, klassik shayırlardıń shıǵarmalarınan, shıǵıs hám 

batıs xalıqları ádebiyatı dástúrlerinen tásir alǵanlıǵı seziledi. Óytkeni shayır poeziyasında xalıqtıń milliy tilinen sózlerdi 

saylap, óz shıǵarmasında sheber paydalana bilgen. Sonlıqtan, hár bir dáwirde, jámiyetlik ómirdiń hár bir baǵdarında 

jasaǵan insanlardıń minez qulqına, xarakterine, kásibine baylanıslı sózlerdi orınlı qollana biliw shayırdıń til baylıǵınıń 

kópligin ańlatadı [16.17.18.19.20.21.22.]. 

O.Sátbaev, J.Óteniyazov hám Ó.Álewovlar ǵárezsizlik dáwirdegi qaraqalpaq poeziyasına óz stili menen úlken jańalıqlardı 

alıp kelgen talant iyesi. Olardıń qosıq qatarları obrazlı berilgen. Hárbir shıǵarmanıń mazmunına, ideyasına qaray leksikalıq 

sózler orınlı tańlap alınǵan. Máselen, shayırdıń «Dúnya gózzal» qosıǵı poetikalıq til menen tásirli súwretlengen.  

Gózzal dúnya – kewilge arqaw, 

Insanlarǵa súyenish, 

Tapqan baxtıń súyip asırar, 

Qádir tutar, 

Joq kemis, 

Júre berseń, jasay berseń ayrılmay, 

Insanlarǵa jaylı mákan, gózzal dúnya tirenish [51.]. 

Qosıqtıń negizgi ideyası insan balasınıń jasap atırǵan dúnyanıń mánisine túsiniw, bir-birewine bolǵan isenim sezimleri 

sáwlelengen. Bul sezimlerdi jetkerip beriw maqsetinde metafora, epitetlerden orınlı paydalanıp, qosıqtıń poetikalıq kúshin 

arttırıp tur. Shayır gózzal dúnya, tapqan baxtıń, jaylı mákan sózleri arqalı lirikalıq sezimlerin tiplestirip ómir dúnyaǵa 

bolǵan pafos dárejesinen jetkere bilgen [23.24.25.26.27.28.29.30.]. 

Shayırdıń «Esap bermes waqıt saǵan, bilip qoy» degen qоsıǵı da poetikalıq til menen tásirli súwretlenip, ómir, turmıs 

teması ashıp berilgen. 

Bilmeppiz biz jaslıq gezde qádirin, 

Kún ótpestey, 

Jılıspastan túyildi. 

Baylanısqan waqıt penen táǵdiriń, 
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Esaplı eken keń dúnyamız, búgingi [51.]. 

 dep xalıq tilindegi sózlerdiń sulıwlıǵınan, tazalıǵınan, mániliginen, túsinikliginen paydalana bilgen. Solay etip, qosıq 

qatarlarınıń tásirsheńligi kópshilikke tez jetip barıwın támiyinlegen. Qosıqta «jaslıq», «waqıt», « táǵdiriń », «keń 

dúnyamız», «sır» sıyaqlı kúndelikli paydalanıp júrgen sózlerge obraz júklep, olardan sheber paydalanıp jaslıqtaǵı 

qıyal menen júrgen lirikalıq qaharmannıń obazın ashıp bergen. Shayır «Qızdıń kewli hár nárseden ázizdur» qоsıǵında 

xalıq awızeki dóretpelerinen orınlı paydalanıp, “súyrektey”, “jaslıq dáwirim”, “altın dáwir”, “náwbáhárim”, 

“sáwirim” sıyaqlı sózlerge máni júklep, qosıq qatarlarına tereń obrazlılıq bere alǵan. [31.32.33.34.35.36.37.38.39.]. 

Máselen: 

Súyrektey qız, 

Boyı talma, dım jas-aw… 

Usınıp tur bul dúnyanıń beyishin. 

Há muhabbat, usı jeriń aljas-aw... 

Táǵdir me ya islep turǵan óz isin.  

Shayır «Qız shertsin-dá, duwtar shertse sóyletip» qоsıǵında  

Jarasımlı, 

Sán beredi saz qızǵa, 

Tilsim menen bayan eter kewiliń, 

Janıńdı alıp tireldirer alqımǵa, 

Bayqaslaysań janǵa-jannıń telewin. - dep lirikalıq qaharmannıń obrazın, onıń yarǵa degen opadarlıǵın tereńnen ashıp 

kórsetken. Onıń «Há jigitlik» dórеtpеsindе “Bir tárepten eserlik”, “Qızdıń esin awdırıp”, “jalǵan sózden úrkitip”, “Sóz 

salǵanǵa qaǵıyda joq hesh jerde.” – degen qatarlarda epitet, teńewlerdi durıs paydalana alǵan. Shayır «Usı qızdıń girbińi 

joq oyında» dórеtpеsindе “Muhabbattı jas baladay túsiner”, “Muhabbattı minsiz gúldey qabıllar”, “Perishteniń 

júregindey juregi”, “Dúnya arsız.” – degen qatarlarda metaforalıq usıllardı durıs paydalanǵan. Onıń «Ózi kelmes 

baxıtlılıqta, shadlıq ta» qоsıǵında “Birden tuwmas Aydıń da waqtı bar”, “Keńlikte bar”, “Bul dúnyada tarlıqta”, 

“Tirishilik dep qumrsqaday tırbandıq”. “Shıdap turdıq qıyınlıqqa qas qaqpay”, “Baxıt tolı bola bermes hár kúnim”, 

“Dárwan ótti bul basımnan kóp dúrkin,” “Meniń kórgen dúnyadaǵı házligim.” – degen qatarlarlarda teńew, epitetlerdi 

orınlı isletken. Bulardıń barlıǵı da shayırdıń ózine tán sheberliginen derek beredi [40.41.42.43.44.45.]. 

Ó.Álewov poeziyasındaǵı naqıl-maqallar, turaqlı sóz dizbekleri de jaqsı isletilgen.Onıń «Muhabbat – bul súyew kóriw» 

qоsıǵında: 

Muhabbat – bul súyew kóriw, 

Ózine ózge adamdı. 

Íshqısında balqıp, eriw, 

Tishiliktiń tamamı. 

Dúnya gózzal hayaldan, 

Jaqsı kór qumar tarqasın, 

Súyiw ǵoy bul seze alsań, 

Pútkil insan áwladıń [51.131b. ].  

Bul qosıq qatarlarındaǵı «Muhabbat – bul súyew kóriw » degen turaqlı sóz dizbeginiń mánisinde qollanıp muhabbattı 

gúllendiremen degen mánisti ańlatadı. «Dúnya gózzal hayaldan » degen turaqlı sóz dizbeginiń mánisindegi ushırma sóz 

bolıp, Dúnyanı gózzallıqqa bayıtaman degen maǵananı ańlatadı. «Súyiw ǵoy bul seze alsań, Pútkil insan áwladıń» degen 

naqıl sózdiń qollanılıwı, onıń mánisi mudamı hárekette bolıw mánisin bildiredi. 

Ó.Álewovtıń poeziyasındaǵı milliy dástúrlik obrazlılıq sózler keń qollanılǵan. Lirikalıq qaharman obrazın ashıp beriw 

maqsetinde tómendegi obrazlı sózler isletilgen. «Jer!» qоsıǵında “Toyımlılıq bermeyseń sen qalay, Seni biz qazǵılap 

tınbadıq, “Teriden” shıǵarıp alalmay, Ján-jaqqa qol salıp júr xalıq”, “Bul dúnyanıń adam eń bir jamanı, Bul dúnyanıń 

adam eń bir hasılı”.  

«Watan» qоsıǵında:  

Watanım Ózbekstan, watanım Polsha, 

Watanım Angliya, Indiya desip, 

Gáp aytar adamlar súysinip sonsha, 
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Hawazları jipek samalday esip, 

Watan dep tolǵanar insanlar kúnde, 

Watan mehri menen er jetip óstim, 

Dúnya birliksizinen qısınıp júrme, 

Watanım dúnya – dep aytpaydı hesh kim.  

 dep shayır dóretpesinde watandı poetikalıq til menen sáwlelendiriw ushın turli usıllar paydalanǵan. Máselen, lirikalıq 

qamarmannıń oyı, ármanı, keypi menen qıyalı ústemlik etedi. Sonlıqtan lirik shayır óziniń oyın, júrek sezimin, sırın 

ashıp dostına, watanǵa tikkeley arnap aytıwı múmkin. Lirik shayır watan temasın adamnıń jan dúnyası menen 

baylanıstıradı hám súwretleydi. Insannıń watanǵa degen júrek sırın oqıwshınıń aldına jayıp saladı [46.47.48.49.50.51.]. 

Lirikalıq xarakterdiń belgisi sonda obrazdıń tereńlesiwi, pikirdiń juwmaqlanǵan bolıwı, avtor súwretlegen waqıyanıń, 

sezimniń súwiwshilik sezimin yamasa jek kóriwshilikke ortaqlıq sıpatqa iye boladı. Lirikanıń jáne bir belgisi ol kóbinese 

qosıq penen jazıladı. Al lirikalıq qaharman bolsa lirikalıq poeziyada kúyinish-súyinish sezimleri, arzıw ármanları 

sáwlelengen adam obrazı. Shayır qosıqta obektiv shınlıqtı óziniń keshirmeleri, seziniwleriniń tiykarında súwretlep, 

waqıyanı, ózin tásirlendirgen qubılıs hám kórinislerdiń óziniń jeke bası arqalı beredi. Lirik shayırdıń kópshilik qosıqları 

monolog usılında berilip, lirikalıq qaharmannıń obrazın ashıp beriw ushın jumsaladı. Bunda shayırdıń ishki monologi 

sıpatında kóringen menen lirik qaharmannıń ishki sezimlerin tásirli jetkeredi. Sol sıyaqlı onıń poeziyasında bul usıl kóp 

isletilgen. [52.]. 

Ó.Álewovtıń poeziyasında epitetler janlı isletilgen. Epitet – (grek sózi bolıp, „anıqlıq“, «ayqınlaw» mánisin beredi) 

qubılıstıń sapasın anıqlaw ushın Shayır ózi súwretlep atırǵan zattıń yamasa adamnıń kózge túserlik belgisin atap kórsetedi. 

Solay etip, turmıs shınlıǵın kózge ayqınlap elesletiwdi maqset etedi. Ó.Álewovtıń «Kókpar» qosıǵında: 

Awılımnıń ǵarrları tamsanıp, 

Júyrik attı maqtaydı kóp! 

At jániwar ózim dep, 

Barlıq isti omırawlap qolǵa alıp. 

Bul qosıq qatarlarında epitet «Júyrik», «jániwar» sózleri arqalı berilip , usı sóz arqalı ılaq oyındaǵı sheberlikti, milliy 

sezimlerdi obrazlı ashıp bergen. Sonday-aq bul sózlerdiń qaytalanıp keliwi de qosıqqa poetikalıq kúsh baǵıshlap tur. 

“Júyrik attı maqtaydı kóp”. (54-bet) 

“Bolsa deymen húr elimniń nurlı Ayı”. (58-bet) 

“Juldızlı aqsham”. “Aq kókirek adamday”. (135-bet) 

«Insan kóp tuwılıp, ótken belgisiz, 

Kóbi ómir súrgen esken samalday» (61-bet) h.t.b. Usı qosıq qatarlarında «Júyrik attı », «húr elim» hám «samalday» 

sózleri epitet, teńew mánilerin berip, lirik qaharmannıń ishki sezimlerin, onıń quwanısh sezimlerin bildirip tur. 

Ó.Álewovtıń poeziyasında metonimiyalıq usıldan da keń paydalanǵan. Ol qosıqta aytılajaq adamnıń yamasa zattıń atın 

ózgertiw qayta ataw arqalı onı astarlı máni de sóz etedi. Metonimiya-atın ózgertiw, qaytadan ataw degen mániden kelip 

shıqqan. Shayır poeziyasında bul kórkemlew quralı ónimli isletilgen. 

Shayırdıń «Men dúnyanı teńgeriwge tuwıldım» qosıǵında  

«Bazı erler kóriwge zar Kún nurın, 

Keregi ne insandı qul qılıwdıń, 

Qorlamaqlar tirishiliktiń bul gúlin »… 

Bir ellerde aspanǵa da teńlik joq, 

Qırqımda-aq besigimde dúnyanıń...” 

„Hújdan jazalaydı ótseń qáteni... 

Hújdanı túbinde bir qıynaydı...“. Usaǵan qosıq qatarlarında súwretlew quralları sheber isletilgen. Usı arqalı qosıqqa 

poetikalıq kúsh payda etken. Shayır poeziyasında metonimiyalardıń kóplep ushırasıwları tábiyat zatları menen súygen yar 

arasındaǵı jaqınlıq baylanıslardan, hátteki uqsaslıqlardan kelip shıǵadı. 

Mısalı: „Qarańǵısı parıq emes túnlerdiń“ qosıǵında: 

Qarańǵısı parıq emes túnlerdiń, 

Aqshamıńdı kúndiz qılǵan jarıq bar, 
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Qaq basında alıstaǵı bir sheldiń, 

Kún menen waqıt ushın tartısar . (41-bet) Bul qosıq qatarlarında metonimiya isletilip oǵan poetikalıq kúsh baǵıshlaǵan. 

Sonday-aq qarańǵısı, aqshamıńdı kúndiz qılǵan jarıq bar, kún menen waqıt sózleri insan ómirindegi hárqıylı 

sezimlerdi ańlatıp, olardıń qıyınshılıǵın, ármanların, arzıwların bere alǵan. Shayırdıń dóretpelerinde metonimiyalardıń 

atqaratuǵın xızmeti, áhmiyeti oǵada úlken. Metonimiyalar kórkem oy-pikirdi ıqshamlap beriw ushın, al geyde súwretlenip 

atırǵan zattıń, adamnıń, waqıyanıń yaki hádiyseniń boyawları jáne de ráń-báreń qubılıwları ya bolmasa obrazdıń jáne de 

tereńlesiwi ushın kerek. Shayır lirikasında metonimiyalar sıyaqlı sinekdoxalar da kóp qollanılǵan [53.]. 

Kópshilik ádebiyatshılar sinekdoxanı da kó metotimiyanıń bir túri sıpatında bahalaydı. L.İ.Timofeevtiń pikirinshe eger 

metonimiya avtor tárepinen muǵdar, asn kórsetkishi, almasıwlar sızıǵı boyınsha dóretilse, yaǵnıy bólshek pútinniń ornına 

yaki pútin bólshektiń ornına almastırılsa, onı metonimiyanıń ayrıqsha bir túri – sinekdoxa [2.478 b.]. - dep ataydı. Demek, 

sinekdoxa - metonimiyanıń bir túri. Bunda zattıń mánisi ekinshi zatqa olar arasındaǵı muǵdarlıq qatnasqa baylanıslı 

awısadı. Bul súwretlew quralı shayır dóretpelerinde jaqsı qollanılǵan. Mısalı, shayırdıń qosıq qatarlarında qozı, tilla sazı, 

báhár, jazı, zer qası usaǵan sózler sinekdoxalar. Bular sinekdoxanıń eń ápiwayı túrleri bolıp, kóplik sannıń ornına birlik san 

awıstırılıp atalǵan. Bul qosıq qatarlarında sinekdoxalar buwın teńligin saqlasa, ekinshiden uyqas ımshamlıǵın alıp kelgen. 

Sinekdoxalar ózi qollanǵan qosıq qatarlarına ǵana emes, súwretlenip atırǵan zatqa, qubılısqa, waqıyaǵa geografiyalıq 

orınǵa da kórkemlik baǵıshlaydı. Shayır lirikasında sinekdoxalar anıqlanbaǵan, biraq kópshiliktiń ornına anıq kóplik sanın 

paydalanǵanlıǵın jiyi-jiyi ushıratıwǵa boladı. Shayırdıń ruwxıy dúnyasındaǵı qubılıslardıń kórkem kórinislerin 

sáwlelendiriwde metafora, metonimiya, sinekdoxalar qatarında simvollar da qollanıladı [54.55.]. 

Ádebiyattanıwǵa tiyisli arnawlı ádebiyatlarda «simvol» sózi hárqıylı maǵanalarda paydalanılıp kiyatır. Belgili alım 

V.M.Jirmunskiydiń pikirinshe «Sırtqı dúnyadaǵı qubılısların belgilewshi uqsaslıqları boyınsha isletilgen poeziyadaǵı 

metaforanıń ayrıqsha bir túrin simvol dep ataymız.» [3.408 b. ]. Simvol grekshe sóz bolıp, belgi, nıshana degen maǵananı 

bildiredi. Sonlıqtan simvol kórkem ádebiyatta zat, hádiyse, waqıya yaki qanday da bir adamlar tuwralı ıqsham 

súwretlewdiń usılı. Shayır lirikasında «ay», «kók álem». «qara bult», «aspan» sózleri simvol retinde qollanıp, insan 

ómirinde ushırasatuǵın hár qıylı maǵanalardı bildiredi. Ay – bul sulıwlıqtıń nıshanı. Sonlıqtan aydı qızlardıń obrazın ashıp 

beriw ushın kóbirek paydalanıladı. Biraq bul jerde qapa bolǵan insan kelbetin bildirse, qara bult – bul qapalıqtıń nıshanı 

bolıp, ashıwlı hám qáhárli adamnıń obrazın ańlatsa, álem, aspan sózleri kórinisti bildirip, insan ómirindegi erkin hám 

shadlı dúnyanıń belgisin kórsetip tur. Solay etip, qara bult - bul dárttiń, qayǵınıń, qapalıqtıń simvolı, álem, aspan - bul 

keń dúnyanı, zamandı, jámiyetlik ómirdiń simvolı sıpatında qollanıp qosıq qatarlarına kórkem obraz júklep tur [56.]. 

Shayır lirikasında «jaz», «gúl», «dozaq» sózleri simvol retinde qollanıp dóretpege poetikalıq kúsh baǵıshlaǵan. «Jaz» sózi 

jaslıqtıń belgisin bildirse, «gúl» sózi sulıwlıqtı, jas qız, jaslıq mánilerin ańlatadı. «Dozaq» sózi azap, qıyınshılıq, azaplanıw 

mánilerin bildirip qosıqqa kórkemlik baǵıshlaǵan. «juldız», «ay», «tún», «aqquw» sózleri simvol retinde paydalanıp 

qaharman obrazın ashıp beriwge qaratılǵan. «Aqquw» - bul sulıw qızdıń simvolı, nıshanı, «tún» - bul insan ómirindegi 

belgisiz hám túsiniksiz sezimlerdiń simvolı. «Juldız» - bul qızdıń sulıwlıǵı, úlken tulǵalardıń simvolı retinde paydalanıwı 

múmkin. Shayırdıń qosıqlarında qıs - bul ómirdiń qıyınshılıqların ańlatsa, ekinshiden adamnıń qaytarǵanın ańlatatuǵın 

simvol. Báhár – bul jaslıqtıń nıshanasın ańlatsa, ekinshiden quwanıshtıń belgisin bildiretuǵın simvol. «Appaq qar» - bul 

adamnıń júreginiń pákligin, hadallıǵın ańlatatuǵın simvol. «Sánem» - kúnshıǵıs xalıqlar arasında óz súygenine opalı gózzal 

qızdıń simvolı sıpatında belgili. Sonlıqtan kópshilik shayırlar simvollıq obraz jaratıw menen óziniń aytajaq pikirine 

ayrıqsha máni beriw, oǵan ayrıqsha salmaq taslaw ushın «qıs», «báhár», «appaq qar», «lalazar», «sánem» sózlerin tańlasa 

kerek [57.]. 

Ó.Álewov poeziyasında janlandırıw orınlı qollanıp, onıń maqseti janlandırıw arqalı jansız zatlardı súwretlegende olarǵa 

adamlardıń sezimleri, oyları hám sózleri berilip sáwlelendiriledi. Shayırdıń qosıq qatarlarında janlandırıw tásirli isletilip, 

qaharman obrazın ashıp beriw ushın jumsalǵan. Shayır poeziyasında sinekdoxa, simvol, epitetler sıyaqlı teńewlerde kóp 

isletilgen. Teńew troptıń ápiwayı, dáslepki túri bolıp, ekinshi bir nárseniń belgileriniń járdeminde basqa birewiniń 

belgilerin anıqlaw maqsetinde yaki qubılıs jaqınlastırıladı. Teńew – xalıq awızeki hám jazba ádebiyatta isletilip kiyatırǵan 

súwretlew quralı. ol xalıqtıń kúndelikli sóylew tilinde jiyi qollanıladı. Basqa Shayırlar sıyaqlı Ó.Álewovta teńewdi ózi 

súwretlep otırǵan nárseni anıq sáwlelendiriw, pikir hám oyların oqıwshıǵa tez ańlatıw,hádiyse yaki waqıyalarǵa bolǵan 

lirikalıq qaharmannıń múnásibetin bildiriw quralı sıpatında qollanadı. Shayır poeziyasında teńewler kóbinese eki usıl arqalı 

bildirilgen. [58.]. Birinshiden, kelbetliktiń usatıw mánisinde day/-dey, -tay/-tey affiksleri arqalı, ekinshiden, sıyaqlı, yańlı, 

misli, mısal, kibi, usap h.t.basqa tirkewishler arqalı isletilgen. 

“Qoynı da suw, 

Ústi de suw bul jerdiń, 

Qurǵaq jerler siyrek jayǵan teridey" (78-bet). 

“Anań qustay pármana,  

Jel húwletpes jaǵańnan, 

Kewili toq márdana, 

Seni qushıp nár alǵan” (101-bet). 

“Nazlumxanǵa qurdas túyedey, 
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Jaslayınan qatar teń ósken...” (110-bet). 

Bul qosıq qatarlarında teńewler lirik qaharmannıń xarakterin ashıp berip, óz hártúrli usıllarda isletilgen. Metafora grekshe 

awıstırıw, ózgertiw sózinen kelip shıqqan. Metafora zatlardı bir-birine megzetiwge tiykarlanǵan awıspalı súwretlewdiń túri. 

Metafora teńewdey etip zatlardı salıstırmaydı, al uqsatadı, megzetedi [58.]. 

Belgili shayır Ó.Álewov poeziyasında metaforalar kóp qollanıp qaharman obrazın ashıp beriw maqsetinde keń qollanılǵan. 

«Mazlumxansulıw» poemasında teńew, epitet, metaforalar ózne tán ózgesheliklerde isletilgen. Máselen,  

“Shadlı ómirge óziń bosaǵam, 

Uw bolmasın isher pal asım” (112-bet). 

“Otlı sózge jibip Mazlumxan, 

Turdı oylanıp,  

Qaldı irkilip, 

Qarsı aldında jigit bawırı qan, 

Shıbın janın ózine tartıp.” (113-bet). 

“Názik gewde toldı sezimge, 

Ayanıshlı, muńlı janına” (113-bet). 

Shınar edi, nárwan edı, 

Shaqası álwan-álwan edi, 

Olar egiz qozı edi, 

Xalıqtıń tilla sazı edi, 

Eldiń báhár, jazı edi, 

Júziktiń zer qası edi, 

Otırıspanıń gúli edi...» degen qatarlarda metaforalar qaharman obrazın ashıp beriw maqsetinde jumsalǵan. Shınar edi, 

nárwan edı, qos shınar edi, qozı edi, tilla sazı edi, báhár, jazı edi, zer qası edi, zer qası edi usaǵan sózler metafora 

xızmetinde kelip qaharman obrazın ashıp beriw maqsetinde orınlı isletilgen [60.]. 

Ulıwmalastırıp aytqanda, Ó.Álewov poeziyasında troplar ózine tán ózgesheliklerde qollanǵanı kórinip tur. Troplar basqa 

nársege aylanıw , ózgertiw mánisin ańlatıp, shayır poeziyasınna kórkem tús bergen. Biz shayır dóretpelerinen troplardıń bir 

neshe túrlerine mısallar keltirip, olardıń qollanıw ózgesheliklerine, atqaratuǵın xızmetlerine dıqqat awdarıp óttik. 

Kórkemlew qurallardıń ayırım túrlerine az toqtadıq, olardan mısallar keltirip óttik. Ó.Álewov ǵárezsizlik dáwirdegi 

poeziyanı kórkem súwretlew quralları járdeminde bayıtıwǵa háreket isledi. Onıń poeziyasında lirikalıq qaharman, olardıń 

ruwxıy dúnyasındaǵı qubılıslardı kórkem súwretlew quralları menen ashıp berdi. Gárezsizlik dáwirdegi shayırlardıń stiline 

uqsamadı. Bul ózinshelikke kótergen sawatlılıǵında, insanıylıq pazıyletinde, quwanıshtı da, qapalıqtı da shayırdıń júrek 

sezimleri durıs qabıllawında kórindi. 
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